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Music (of different countries) in War Times:  
 
Ravel:  
Le Tombeau de Couperin [27’] 
 
Granados:  
“Goyescas” [total: 20’] 
-Los requiebros (The Compliments) [9’] 
-Quejas, o La Maja y el ruiseñor (Complaint, or the Girl and the Nightingale) [6’] 
-El pelele: Escena Goyesca (The Puppet: Goya Scene) [5’] 
 
Intermission 
 
Bartok:  
Suite for Piano, Op. 14 [10’] 
z 
Prokofiev:  
Sonata No. 7 [18’] 
 
 
Music has close relations inseparably with what is going on in the realistic world, for 
example, music in medieval times with daily prayers of religion, music in the classical 
period with life of royal court, and music in the romantic era with individualism reflected 
in the Enlightenment movement, and even especially so during war times.  War’s effect 
on every individual person may be different in thousands of ways, but it is inevitably one 
disastrous catastrophe for mankind.  This program I have chosen consists of works 
mostly written during war time in different countries and by different composers, 
whose feelings, mood, attitude and emotional appeal were expressed diversely in these 
pieces against the background of war they experienced.  Listening to the music written 
in history of war times, traveling with it in space and time of the world, and pondering 
on the miseries caused by absurd and stupid fighting among human beings, we come to 
the light that people need music to comfort their souls and express their hope and 
feelings, even and especially in war times.   
 
 
 



Music and Literature (Music relating Literature):  
 
Scriabin:  
Two Poems [5’] 
 
Liszt:  
From Years of Pilgrimage, "Second Year: Italy”: 
Petrarch's Sonnet 104 in E major [6’] 
Petrarch's Sonnet 123 in A-flat major [7’] 
Dante Sonata [16’] 
 
Intermission 
 
Rachmaninoff:  
Sonata No. 1 [36’]  
 
 
Music, as a form of art, is usually composed by musicians when they get inspiration from 
other forms of art or from nature, and convert their ideas and feelings into music, for 
example, a painting may rouse a sentimental stir in the composer’s heart and drive him 
to express his feelings by writing a piece of music and playing it for his audience, or the 
natural scenery so much moves a traveling musician that he cannot help describing 
what he sees through music expressions.  However, there is another kind of interesting 
conversion from something into music, and the something is the human language.  
Poems or other literary works on a piece of paper or in some books, read by some 
composers and usually digested in their heart for a pretty long time, can be eventually 
translated into music texts and scores, and they become music poems and literature.  
Thanks to such a wonderful translation, especially when the translated music version of 
the original works in written language is played on a musical instrument, the audience is 
able to enjoy and appreciate the beauty in any foreign literary works without having to 
learn any foreign language used by the original writer.   
 


